D ô v o d o v á   s p r á v a

Všeobecná časť: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov predkladá návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá.

Predkladaným návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES z 5. septembra 2007, ktorou sa zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá v znení nariadenia Komisie (ES) č. 1060/2008/ES zo 7. októbra 2008, ktorým sa nahrádzajú prílohy I, III, IV, VI, VII, XI a XV k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES, ktorou sa zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá.
V súčasnom období je systém typového schválenia ES povinný len pre vozidlá kategórie M1. Na účely fungovania vnútorného trhu Európskych spoločenstiev sa smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES sleduje v určitom časovom období zaviesť povinný systém typového schválenia ES aj pre vozidlá patriace do iných kategórií než M1, a to zosúladením technických požiadaviek v právnych aktoch Európskych spoločenstiev. Tento postup umožní výrobcom využívať výhody vnútorného trhu, uľahčí sa evidencia vozidiel ako aj uvedenie vozidiel a ich súčastí na trh a do prevádzky v rámci Európskych spoločenstiev.
Toto nariadenie vlády ustanovuje požiadavky na schvaľovací postup a všeobecné technické požiadavky na typové schvaľovanie nových motorových vozidiel kategórie M a N a ich prípojných vozidiel kategórie O vrátane vozidiel vyrábaných v malých sériách, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek ako aj požiadavky na schvaľovanie jednotlivo vyrábaných vozidiel. Taktiež sa ustanovujú opatrenia na predaj a uvedenie do prevádzky častí a vybavenia určených pre vozidlá.

Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonom č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie.

Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskou a sociálnou radou Slovenskej republiky nie je potrebné.

Doložka zlučiteľnosti 

návrhu právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.
2. Názov návrhu právneho predpisu:
Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá.

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev

· v primárnom práve v Zmluve o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení (Hlava V – Doprava a kapitola 3. Hlavy VI.)

· v sekundárnom práve 
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES z 5. septembra 2007, ktorou sa zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá (Ú.v. EÚ L 263, 9. 10. 2007); podľa článku 49 tejto smernice bude s účinnosťou od 29. apríla 2009 zrušená smernica Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení,
·  v nariadení Komisie (ES) č. 1060/2008/ES zo 7. októbra 2008, ktorým sa nahrádzajú prílohy I, III, IV, VI, VII, XI a XV k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES, ktorou sa zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá,
· v smernici Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 1.) v znení Aktu o podmienkach pristúpenia Dánskeho kráľovstva, Írska a Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 073, 27.3.1972), smernice Rady 78/315/EHS (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 5.), smernice Rady 78/547/EHS (Ú.v. ES L 168, 26.6.1978), Aktu o podmienkach pristúpenia Helénskej republiky a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 291, 19.11.1979), smernice Rady 80/1267/EHS (Ú.v. ES L 375, 31.12. 1980), Aktu o podmienkach pristúpenia Španielskeho kráľovstva a Portugalskej republiky a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 302, 15.11.1985), smernice Rady 87/358/EHS (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 8.), smernice Rady 87/403/EHS (Ú.v. ES L 220, 8.8.1987), smernice Rady 92/53/EHS (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 11.), smernice Komisie 93/81/EHS (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 12.), Aktu o podmienkach pristúpenia Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho kráľovstva a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 241, 29.8. 1994), smernice Komisie 95/54/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 15.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/27/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 17.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/79/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 18.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/27/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 19.), smernice Komisie 98/14/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 20.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/91/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 7/zv. 4.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/40/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 25.), smernice Komisie 2001/92/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 7/zv. 6.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/56/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 26.), smernice Komisie 2001/116/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 27.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/85/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 29.), nariadenia Rady (ES) č. 807/2003 (Ú.v. ES L 122, 16.5.2003), Aktu o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky pripojeného k Zmluve o pristúpení k Európskej únii, príloha II (Ú.v. EÚ L 236, 23.9.2003), smernice Komisie 2003/102/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 32.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/97/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ 13/zv. 32.), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/3/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 34.), smernice Komisie 2004/78/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 34.), smernice Komisie 2004/104/ES (Ú.v. EÚ L 337, 13.11.2004), smernice Komisie 2005/49/ES (Ú.v. EÚ L 194, 26.7.2005), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/64/ES (Ú.v. EÚ L 310, 25.11.2005), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/66/ES (Ú.v. EÚ L 309, 25.11.2005), smernice Komisie 2006/28/ES zo 6. marca 2006, ktorou sa mení a dopĺňa na účely prispôsobenia sa technickému pokroku smernica Rady 72/245/EHS týkajúca sa rádiového odrušenia (elektromagnetickej kompatibility) vozidiel a smernica 70/156/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schvaľovaní motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (Ú.v. EÚ L 65/27, 7.3.2006), smernice Rady 2006/96/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú určité smernice v oblasti voľného pohybu tovaru (Ú.v. EÚ L 363, 20.12.2006), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/40/ES zo 17. mája 2006 o emisiách z klimatizačných systémov v motorových vozidlách, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 70/156/EHS (Ú.v. EÚ L 161, 14.6.2006) a smernice Komisie 2007/37/ES z 21. júna 2007, ktorou sa menia a dopĺňajú prílohy I a III k smernici Rady 70/156/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (Ú.v. EÚ L 161, 22.6.2007),
b) nie je upravená v práve Európskej únie,

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES najneskôr do 29. apríla 2009,

b) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,

c) smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES je prebratá v úplnom rozsahu týmto nariadením vlády.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev

- úplný.

6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nepredpokladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, na rozpočty obcí ani na rozpočty samosprávnych krajov.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3.  Odhad dopadov na životné prostredie  

Nepredpokladá sa negatívny vplyv na životné prostredie.
4.  Odhad dopadov na zamestnanosť

Nebude mať dopad na zamestnanosť.
5.  Analýza vplyvov na podnikateľské prostredie
Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť:

K § 1


Vymedzuje sa predmet úpravy.
K § 2

Vymedzujú sa vozidlá, na ktoré sa vzťahuje nariadenie vlády.
K § 3

Obsahuje definície pojmov na účely nariadenia vlády.
K § 4
Výrobca vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky zodpovedá za všetky hľadiská postupu schvaľovania a za zabezpečenie zhody výroby bez ohľadu na to, či je alebo nie je priamo zapojený do všetkých stupňov výroby.
K § 5

Upravuje náležitosti žiadosti o udelenie typového schválenia ES vozidla.
K § 6

Upravuje náležitosti žiadosti o udelenie typového schválenia ES systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek.
K § 7


Obsahuje spoločné ustanovenia platné pre typové schválenie ES vozidla, systému, komponentu a samostatnej technickej jednotky, ako aj podrobnosti o osvedčení o typovom schválení ES.

K § 8 až 10

Ustanovujú sa technické požiadavky a postupy pri typovom schválení ES vozidla (§ 8 a 9) a viacstupňovom typovom schválení ES vozidla (§ 10).
K § 11

Upravuje technické požiadavky a postupy pri typovom schválení ES systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek.
K § 12

Obsahuje úpravu o skúškach požadovaných na typové schválenie ES vozidiel, komponentov alebo samostatných technických jednotiek. 

K § 13 až 16
Upravujú sa postupy zabezpečenia zhody výroby vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky: počiatočné posúdenie a opatrenia na zabezpečenie zhody výroby (§ 14), opatrenia na zabezpečenie zhody výroby (§ 15) a opatrenia na priebežné overovanie kontrolných postupov na zabezpečenie zhody výroby (§ 16).
K § 17 až 20
Upravujú sa podrobnosti pri zmene typového schválenia ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.
K § 21

Obsahuje ustanovenia týkajúce sa platnosti typového schválenia ES vozidla.
K § 22

Upravujú sa podrobnosti týkajúce sa osvedčenia o zhode COC.
K § 23

Upravujú sa podrobnosti týkajúce sa značky typového schválenia ES komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.
K § 24

Upravuje postup pri udeľovaní výnimiek pre typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktorá vzhľadom na špecifickú povahu použitých technológií alebo koncepcií nie je zlučiteľná s regulačnými aktmi a postup pri udeľovaní predbežného typového schválenia vozidlu, na ktorý sa vzťahuje výnimka.
K § 25 a 26

Upravujú sa postupy pri typovom schválení ES alebo typovom schválení vozidiel vyrábaných v malých sériách. Jednotnou právnou úpravou na úrovni Európskej únie týkajúcou sa stanovenia technických požiadaviek pre vozidlá vyrábané v malých sériách sa sleduje zvýšenie bezpečnosti na pozemných komunikáciách, ochrana životného prostredia ako aj zlepšenie podmienok pre výrobcov vozidiel pri uvádzaní vozidiel na trh v rámci Európskej únie. 

S cieľom zabrániť zneužitiu sa zjednodušený postup schvaľovania vozidiel vyrobených v malých sériách obmedzuje na prípady obmedzenej výroby. Nariadenie vlády určuje množstevné limity pre vozidlá vyrábané v malej sérii.

K § 27 a 28

Zavádza sa postup schválenia jednotlivého vozidla, ktorý umožňuje schválenie jednotlivých vozidiel na individuálnom základe v rámci príslušných štátov Európskej únie tak, aby bola v rámci viacstupňového systému schvaľovania umožnená dostatočná pružnosť.

Avšak až do vytvorenia harmonizovaných a konkrétnych predpisov Európskych spoločenstiev je možné udeľovať schválenia jednotlivých vozidiel v súlade s vnútroštátnymi predpismi členských štátov. Platnosti jednotlivých schválení sú obmedzené na územie členského štátu, ktorý udelil jednotlivé schválenie, avšak zároveň nariadenie vlády upravuje postup uznávania jednotlivého schválenia v rámci členských štátov Európskej únie.

K § 29 až 31

V § 29 a 30 sa upravujú podmienky týkajúce sa zapísania do evidencie vozidiel, ich uvedenia na trh a do prevádzky; v § 31 podmienky týkajúce sa uvedenia na trh a do prevádzky systémov, komponentov a samostatných jednotiek.
K § 32

Upravujú sa opatrenia v prípade zistenia, že vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky aj keď sú zhodné so schváleným typom, predstavujú vážne nebezpečenstvo pre bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách alebo vážne poškodzujú životné prostredie alebo verejné zdravie.

K § 33

V prípade zistenia nezhody vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom sa musia prijať potrebné opatrenia; upravuje sa vzájomná súčinnosť typových schvaľovacích úradov členských štátov pri prijímaní opatrení.
K § 34

Upravujú sa postupy s cieľom zabezpečiť, aby určité časti alebo vybavenie dodatočne namontované do vozidiel po ich uvedení na trh alebo do prevádzky, ktoré môžu podstatne zhoršiť fungovanie systémov dôležitých z hľadiska bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia, podliehali schváleniu predtým, než sa ponúknu na predaj. 

K § 35


Upravuje sa postup výrobcov a typového schvaľovacieho úradu pri stiahnutí už predaných, zaevidovaných alebo do prevádzky uvedených vozidiel, ktoré predstavujú vážne nebezpečenstvo pre bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, verejné zdravie alebo ochranu životného prostredia.

K § 36
Vymedzujú sa predpisy EHK OSN požadované na typové schválenie ES a ich rovnocennosť so zodpovedajúcimi osobitnými technickými predpismi preberajúcimi právne akty Európskych spoločenstiev alebo nariadeniami Európskych spoločenstiev.

K § 37

Ustanovuje sa povinnosť výrobcom vozidiel poskytovať užívateľom (majiteľom vozidiel) príslušné technické informácie s cieľom zabrániť nesprávnemu používaniu bezpečnostných zariadení (komponentov alebo samostatných technických jednotiek). 

Rovnako je dôležité, aby výrobcovia poskytli nezávislým prevádzkovateľom jednoduchý prístup k informáciám s cieľom zabezpečiť opravu a údržbu vozidiel.

K § 38

Ustanovuje sa povinnosť pre výrobcov vozidiel sprístupniť výrobcom komponentov alebo samostatných technických jednotiek prístup k určitým informáciám, ktoré môžu poskytnúť len výrobcovia vozidiel. Ide o sprístupnenie napríklad technických informácií vrátane výkresov, ktoré sa požadujú pre vývoj dielov pre trh s náhradnými dielmi.

K § 39
Vychádza sa z požiadavky, aby výrobcov pravidelne kontroloval typový schvaľovací úrad alebo primerane kvalifikovaná technická služba určená na tento účel s cieľom zabezpečiť, aby sa postup monitorovania zhody výroby správne vykonával a riadne fungoval.

Technické služby sa rozdeľujú do štyroch kategórií podľa vykonávanej činnosti. 

a) technické služby, ktoré vykonávajú skúšky typového schválenia v súlade s regulačnými aktmi, sa rozdeľujú do 2 kategórií:

1. kategória A - technické služby vykonávajúce skúšky vo svojich vlastných zariadeniach; zároveň môžu vykonávať skúšky alebo mať dohľad nad skúškami v zariadeniach výrobcu alebo tretej strany,
2. kategória B - technické služby dohliadajúce na skúšky vykonávané v zariadeniach výrobcu alebo tretej strany,
b) technické služby, ktoré vykonávajú činnosti týkajúce sa zhody výroby, sa rozdeľujú do 2 kategórií:

1. kategória C - technické služby, ktoré pravidelne hodnotia a sledujú postupy výrobcu a kontrolujú tak zhodu výroby; vykonávajú počiatočné posúdenia a dozorné audity, týkajúce sa systému riadenia kvality výrobcu,

2. kategória D, technické služby, ktoré dohliadajú na skúšky alebo vykonávajú skúšky alebo kontroly vzoriek z výroby v rámci dohľadu nad zhodou výroby.
K § 40

Upravuje sa postup pri posúdení kvalifikácie technických služieb akreditujúcou osobou. Kvalifikácia sa preukazuje správou o posúdení. Podrobnosti o postupe posúdenia kvalifikácie technických služieb sú uvedené v prílohe č. 6.
K § 41

Upravuje sa postup typového schvaľovacieho úradu pri oznamovaní určených technických služieb komisii.

K § 42

Vymedzujú sa ustanovenia, ktoré sa primerane vzťahujú na typové schválenie vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek (národné schválenie).

K § 43

Pred povinným uplatňovaním postupov typového schválenia ES na iné vozidlá než vozidlá kategórie M1 možno počas prechodného obdobia naďalej udeľovať takým vozidlám typové schválenia na vnútroštátnom základe (tzv. národné schválenie).

K § 44

S cieľom umožniť výrobcom prispôsobiť sa novým harmonizovaným postupom, je potrebné im poskytnúť dostatočnú prípravnú lehotu, predtým ako sa typové schválenie ES stane povinným pre vozidlá patriace do iných kategórií než M1, ktoré sú vyrobené v jednom stupni.

Dlhšia doba prípravy je potrebná pre vozidlá iných kategórií než M1, ktoré si vyžadujú viacstupňové schválenie, pretože tento postup sa bude vzťahovať aj na výrobcov karosérií, ktorí potrebujú získať v tejto oblasti dostatok skúseností, aby sa mohli riadne vykonať nevyhnutné postupy.

Vzhľadom na dôležitosť bezpečnosti vozidiel kategórie M2 a M3 je však nutné, aby počas prechodného obdobia, kedy bude typové schválenie (t. j. národné schválenie) stále platné pre to, aby mohli výrobcovia získať skúsenosti s typovým schválením ES vozidla, tieto vozidlá spĺňali technické požiadavky podľa harmonizovaných smerníc.

V tabuľke v prílohe č. 7 sú uvedené dátumy uplatňovania tohto nariadenia vlády, pokiaľ ide o typové schválenie ES vozidiel podľa ich kategórií.
K § 45

Vymedzuje transponovaný právny akt Európskych spoločenstiev.
K § 46

Ide o zrušovacie ustanovenie, ktorým sa zrušuje nariadenie vlády SR

K § 47

Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády od 29. apríla 2009 v nadväznosti na článok 48 ods. 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/46/ES.
K prílohe č. 1

Obsahuje vymedzenie kategórií vozidiel a typov vozidiel.
K prílohe č. 2

Obsahuje kritériá na účely kontroly samostatných technických jednotiek a systémov na overenie, či dokončené vozidlá, pre ktoré sa žiada o udelenie typového schválenia ES, sú vyrobené v zhode so zodpovedajúcimi údajmi v overenom informačnom zväzku.

K prílohe č. 3

Upravuje identifikáciu vozidla a vzor doplnkového štítku výrobcu.

K prílohe č. 4

Upravuje minimálne údaje, ktoré musí obsahovať potvrdenie o zhode výroby.

K prílohe č. 5

Obsahuje technické normy, ktoré musia spĺňať technické služby pri vykonávaní svojej činnosti.
K prílohe č. 6

Ustanovuje podmienky, podľa ktorých akreditujúca osoba vykonáva posúdenie technických služieb.

K prílohe č. 7

V tabuľke sú uvedené dátumy uplatňovania tohto nariadenia vlády, pokiaľ ide o typové schválenie ES vozidiel podľa ich kategórií.
K prílohe č. 8

Obsahuje označenie preberaného právneho aktu Európskych spoločenstiev.
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